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Countries and Levels
招生国别与层次

招生国别/Countries

老挝人民民主共和国 越南社会主义共和国 俄罗斯联邦 泰王国

印度尼西亚共和国 马来西亚联邦 巴巴多斯 多米尼加共和国

阿拉伯埃及共和国 摩洛哥王国

 Lao People's Democratic Republic Socialist Republic of Vietnam Russian Federation

 Kingdom of Thailand Republic of Indonesia Federation of Malaysia  Barbados

Dominican Republic Arab Republic of Egypt Kingdom of Morocco

招生层次/Levels

本科生/ Bachelor 硕士研究生/ Master 博士研究生/ Doctorate



Scholarship Duration 
and Coverage
奖学金资助期限与标准

1.资助期限：录取时确定的学习年限，包括专业学习和汉语补习的期限。

2.资助标准：

（1）免学费、校内住宿费。

（2）提供奖学金生活费。



（本科生：2500元/月     硕士：3000元/月     博士：3500元/月）。



（3）提供中国政府奖学金来华留学生综合医疗保险。

1. Duration: as specified in the admission letter, including degree 
study and pre-sessional Chinese language courses.

2. Scholarship Coverage: 

(1) Tuition fees, accommodation.

(2) Living allowance provided.



(Undergraduate students: 2,500 RMB/month; Master's students: 
3,000 RMB/month; Doctoral students: 3,500 RMB/month). 



(3) Comprehensive medical insurance provided for international 
students studying in China under the Chinese Government 
Scholarship.



Application Eligibility
申请条件

1.非中国籍公民，身体健康，无犯罪记录，身心健康，成绩优异，知华友华；



2.学历和年龄要求：

-来华攻读本科学位者，须具有高中学历，年龄不超过25岁；

-来华攻读硕士学位者，须具有学士学位，年龄不超过35岁；

-来华攻读博士学位者，须具有硕士学位，年龄不超过40岁。

年龄不满18周岁的申请人，须提交在华法定监护人的相关法律文件。



3.申请人在申请时不得同时享受中国各级政府和录取院校设立的其他奖学金（不含各
类一次性奖学金）的资助，一经发现，将取消其申请资格。



4.语言要求：

申请本科、硕士、博士专业时均须提供《汉语水平考试》四级(HSK4)及以上水平证
书，进入专业学习，须提供《汉语水平考试》五级(HSK5)证书。



5.本科申请人须参加来华留学本科入学学业水平测试（CSCA测试），考试科目为：
文科中文和数学，关于报名要求、考试时间等更多信息，请访问CSCA官网：https://
csca.cn/home。



Application Eligibility
申请条件

1. Applicants must be non-Chinese citizens, in good physical and mental 

health, with no criminal record, excellent academic performance, and a 

friendly attitude toward China and understanding of Chinese culture.


2. Education and age requirements:


-A high school degree holder under the age of 25 when applying for bachelor 

programs.


-A bachelor degree holder under the age of 35 when applying for master’s 

programs.


-A master degree holder under the age of 40 when applying for doctoral 

programs.


Applicants under the age of 18 must submit relevant legal documents of their 

legal guardians in China.


3. Applicants are not allowed to enjoy at the same time other scholarships 

(excluding lump-sum rewards) established by Chinese governments or 

admitting institutions. If any violation is found, the applicant shall be 

disqualified.


4. Language Requirements


Applicants for bachelor’s, master’s or doctoral programs must have acquired 

the Chinese proficiency of HSK Level 4 or above at the time of application and 

to formally begin the program, a Certificate of HSK Level 5 is required.


5. Applicants for bachelor’s programs must take the Chinese Scholastic 

Competency Assessment (CSCA Test). The examination consists of two 

subjects: Professional Chinese (for humanities) and Mathematics. For further 

details regarding application requirements, test dates, and other related 

information, please refer to the official CSCA website at https://csca.cn/home.



Programs
可申请专业

序号 专业名称 培养层次 授课语言

1 课程与教学论 中文

2 旅游管理 中文

3 工商管理 中文

4 国际法学 中文

5 理论经济学
硕士 3

中文

No. Program Level Duration (year) Language

1
 Curriculum and 

Teaching 
Methodology

Doctor

Master

4
3

Chinese

2 Tourism Management
Bachelor

Master 3
Chinese

3 Business Administration
Bachelor

Master
Chinese

4 International Law
Doctor

Master
Chinese

5 Theoretical Economics
Doctor

Master
Chinese

博士
硕士
硕士
本科
硕士
本科
博士
硕士
博士

学制（年）
4
3
3
4
3
4
4
3
4

4
3
4

4
3
4
3



Application Deadline
申请截止时间“申请截止时间为2026年5月22日（周五）

May 22, 2026（Friday)

“ Scheduled Enrollment
计划入学时间

2026年9月 September, 2026



Application Procedure
申请流程

1.登 录 “中 国 政 府 奖 学 金 来 华 留 学 管 理 信 息 系 统 ”（ 登 录 http://www.csc.edu.cn/
studyinchina或http://www.campuschina.org后，点击“网上报名学生入口”图标进入）在
线填写《中国政府奖学金申请表》，上传附件申请材料，并于2026年5月22日前提交申请。本
项目属于B类，我校机构编号：10542。



2.申请人登录我校的来华留学申请系统（https://hunnu.at0086.cn/student），首次登录前先
完成账号注册。请于2026年5月22日前登入该系统完成申请信息的填报并上传所有附件材料
（含个人介绍短视频）。



3.我校组织校内评审，对符合要求的申请人进行考察，内容包括：学习计划、学习成绩、科研
能力、语言水平、健康状况、无犯罪记录情况等。



4.我校将通过校内评审的学生名单上报留学基金委，留学基金委通过评审确定最终录取名单。

1. Log in “CGS Information Management System for International Students” (after 

entering into http://www.csc.edu.cn/studyinchina or http://www.campuschina.org, click 

“Application Online”), submit online the completed Application Form for Chinese 

Government Scholarship, and upload all the application documents no later than May 22, 

2026. (Study Abroad Program category: B, the Agency Number of Hunan Normal 

University is 10542).


2. Register and log in HNNU International Student Service System (https://

hunnu.at0086.cn/student). Online application is due to be submitted and all materials 

(including self-introduction video) uploaded by May 22, 2026.


3. All eligible applications will enter the HNNU initial review process to evaluate 

their study plan, academic performance, research skills, language proficiency, health 

condition, Certificate of Non-Criminal Record, etc.


4. Materials of short-listed candidates after HNNU review will be sent to the China 

Scholarship Council (CSC). Final admission is subject to the result of CSC expert 

evaluation.

https://hunnu.at0086.cn/student
https://hunnu.at0086.cn/student


Application Documents
申请材料

1.普通护照的首页扫描件。个人护照有效期需超过2027年3月1日；

2. 经过公证的最高学历证明和成绩单。如申请人为在校学生，须另提交本人就读学校出
具的在学证明及预毕业证明。中英文以外文本须附经公证的中文或英文的译文；

3. 来华学习或研究计划。用中文或英文书写,硕博研究生不少于1000字；

4. 两封推荐信。申请者均须提供2封推荐信，申请硕士或博士研究生的推荐信须由教授
或副教授提供；

5. HSK证书。申请攻读本科，硕士、博士研究生学位的，应提供HSK四级或以上证书；

6.CSCA成绩单。申请攻读本科学位的，须提交中国教育部“来华留学本科入学学业水
平测试”（CSCA测试）成绩单的扫描件；

7.《外国人体格检查表》复印件和血液检查报告。（原件自行保存，此表格由中国卫生
检疫部门统一印制，须中/英文填写）。申请人应严格按照《外国人体格检查表》中要求
的项目进行检查。缺项、未贴有本人照片或照片上未盖骑缝章、无医师和医院签字盖章
的《外国人体格检查表》无效。检查结果有效期为6个月；表格下载地址：https://
oiec.hunnu.edu.cn/info/1070/1637.htm

8.无犯罪记录证明。申请人须提交由所在地公安机关出具的有效期内的无犯罪记录证
明，通常应为提交申请之日前6个月以内的证明文件；

9.个人电子证件照片。


10.个人介绍视频。不超过5分钟，用中文或英文对自身学术背景、学习计划、个人特
长、毕业后的安排进行简要陈述。



Application Documents
申请材料

1. Scanned copy of the first page of the ordinary passport. Personal passport 

must be valid beyond March 1, 2027.


2. Notarized highest diploma and official transcript (in Chinese or 

English). Prospective diploma recipients must submit official documents issued 

by their current school to prove their current student status and expected 

graduation date. Documents in languages other than Chinese or English must be 

attached with notarized Chinese or English translations.


3. Specific study or research plan in China, in Chinese or English, no less than 

1000 words for master’s and doctoral programs.


4. Two letters of recommendation are needed for all applications. For master’s 

degree and doctoral applications, recommendation letters should be from 

professors or associate professors.


5. Chinese proficiency certificates. Certificate of HSK Level 4 or above for 

bachelor’s, master’s or doctoral programs.


6. CSCA transcript. Applicants for bachelor degree programs are required to 

submit a scanned copy of transcript of the Chinese Scholastic Competency 

Assessment (CSCA Test) administered by China's Ministry of Education.


7. Foreigner Physical Examination Form (photocopy) and copies of blood test 

reports. (The original copy will be kept by applicant and the form is uniformly 

printed by Chinese healthy quarantine departments, and must be filled in Chinese 

or English. ) The physical examinations must cover all of the items listed in the 

Foreigner Physical Examination Form. Incomplete forms or forms without the 

signature of the attending physician, or the official stamp of the hospital, or a 

sealed photograph of the applicant are considered as invalid. Please carefully 

plan your physical examination schedule as the result is valid for only 6 months. 

The form can be downloaded from https://oiec.hunnu.edu.cn/info/1070/1637.htm.



Application Documents
申请材料
8. No Criminal Conviction Certificate. The applicant must submit a valid certificate 

of No Criminal Conviction issued by the local public security authority, usually 

within 6 months before the date of submission of the application.


9. Digital ID photo.


10. A 5-minute self-introduction video. It should be in either Chinese or English, and 

include the applicant’s academic background, study plan, personal strengths, and 

aspired career choice upon graduation.

CONTACT
联系方式
蔡老师、胡老师

办公电话：0086-731-88872992

电子邮件：admission@hunnu.edu.cn

Ms. Cai and Ms. Hu


Tel: 0086-731-88872992


E-mail: admission@hunnu.edu.cn


 

mailto:study@hunnu.edu.cn

